
Глава 2. Часть 1

Куинн

Внутри нашего прелестного залитого липидами коттеджа Мария заставила меня снова
забраться на кровать и подперла меня подушками сзади и укрыла одеялом сверху. Я вздохнула,
потому что не было смысла спорить с ней.

«Сейчас я приготовлю нам обед», — сказала она, перебралась на другую сторону и начала
готовить.

Лиам пододвинул стул, поставил его возле кровати и сел. "Как ты себя чувствуешь?" он
спросил.

Замечательно, мои сломанные ребра и другие раны зажили, и боль ушла.

Но сказала: «Поправляюсь».

Лиам наклонился вперед и взъерошил мне волосы.

О, вау, но было странно чувствовать себя жертвой этого милого действа, учитывая, что я была
на два года старше его. С другой стороны, теперь я была Куинн Фэйрчайлд,
восемнадцатилетней крохой, у которой едва хватало мяса на костях.

«Твое лицо почти полностью зажило» сказал Лиам с улыбкой на губах. "Я рад"

«И все равно лицо чертовски прекрасно, как всегда, — прокомментировала Мария с другого
конца комнаты. — Я так боялась, что у тебя останутся шрамы».

Шрамы? Как будто я беспокоилась бы о чертовых шрамах на лице.

Прекрасно? Почему Мария употребила такое прилагательное по отношению к моему лицу?
Была ли я, или, вернее, Куинн, красивой? Я не знала, потому что мне еще предстояло увидеть,
как выглядит эта новая я. Что касается меня, как Куинн Чена, то я считалась довольно
красивой, видимо, из-за моих смешанных кровей.

Марии не потребовалось много времени, чтобы закончить обед, и вот я уже смотрю на свою
тарелку с жидким супом и коричневым хлебом, твердым, как чертова скала. Я обнаружила, что
если разорвать хлеб на кусочки и окунуть его в суп, его текстура немного смягчится, но
глотать его все равно будет трудно.

Ах, черт, но я бы сделала что угодно ради мягкого белого хлеба, будь то французские тосты,
бутерброды или булочки с начинкой. На самом деле, я бы сделала все, чтобы этот чертов суп
имел хоть какой-то вкус.

Пресный.

Так. Черт его побери. Пресный.

Я прожевала кусок хлеба и тут же почувствовала боль в деснах и вкус соленой крови. Не
говоря уже о шатающихся зубах.

Ах, цинга. Очевидно, что в рационе Куинн сильно не хватало витамина С. Я взглянула на
Лиама и Марию. Они жевали так, будто у них были больные зубы, и, держу пари, они



чувствовали вкус собственной крови, смешанной с хлебом. Я задавалась вопросом, а не
являются ли свежие фрукты и овощи частью диеты в этом мире? Суп действительно содержал
некоторые овощи. Я заметила несколько горошин и кусочков нарезанной моркови и лука,
плававших в супе.

Хотя конечно, найти фрукты и овощи с высоким содержанием витамина С в этом мире было бы
моей первой целью. Что касается минерального железа? При типичном бледном цвете лица,
характерном для этой семьи, у них, несомненно, был дефицит и железа.

Хотя ни Элизабет, ни Лиам, ни Мария никогда не жаловались на усталость, держу пари, они
чувствовали ее большую часть времени, и я также была готова поспорить, что они думали, что
это нормально.

Насколько Куинн помнила, большинство в этом городе, особенно бедняки, выглядели такими
же бледными и безжизненными, как и эти трое, так что я могла только предположить, что
нехватка витаминов и минералов, необходимых для здорового функционирования организма,
типична для этого мира из-за плохого питания. Железо можно было получить, употребляя в
пищу красное мясо, но оно было дорогим и обычно доставалось только знати и богачам, что
объясняло, почему свиньи, живущие в этом поместье, были так полны энергии —той энергии,
остатки которой они использовали, чтобы выбить жизнь из Куинн.

Похоже, мне придется что-то придумать, прежде чем здоровье всех членов этой семьи
ухудшится. Было бы здорово, если бы я могла создавать таблетки или добавки, подобные тем,
что дома.

Засунув в рот ложку безвкусного супа и проглотив его, Лиам сказал: «В поместье много шума».

Изо всех сил отрывая еще кусок черствого хлеба, Мария кивнула. «Леди Калла и леди Айрис
вытаращили глаза и закатили очередную неприятную истерику ещё вчера, когда они
услышали новости».

Я подняла брови. "Новости? Какие новости?"

Мария сказала: «Ну, теперь все в поместье и городе знают, что по приказу короля Генриха
лорд Бедфорд должен предложить одну из своих дочерей в качестве невесты печально
известному лорду Олдрику Темплтону, графу Норсвуда».

«Печально известному?» спросила я. Я не знала, что здесь, в Атоле, королевстве, в котором я
сейчас нахожусь, есть печально известные люди, если верить воспоминаниям Куинн.

Мария: «Ну, я думаю, ты не знаешь, потому что никогда не интересовалась подобными
вещами, но этот человек, граф Норсвуд, по слухам, безжалостный воин с севера. Судя по всему,
на его счету немало завоеваний. Я слышала, по слухам, что он убил много монстров и врагов и
делает это без пощады. Благодаря своему мастерству и таланту в бою, особенно в последнем
бою, где он уничтожил армию Тасала всего несколько месяцев назад, он снискал большую
милость короля Генриха и получил награды — золотые монеты, землю и новую невесту».

Золотые монеты и земли в качестве награды за что-то вроде победы в битве я ещё могу понять.
Но невеста? Серьезно? Разве это не было связано с альянсом?

Я спросила: «Почему и невеста в награду? И новая? Значит ли это, что у графа Норсвуда уже
есть одна?»



Лиам ответил на мои вопросы: «Король Генрих печально славится этим. Но, ну, как и любой
другой предыдущий король Атолы до него. Это для создания альянсов. Хотя я не знаю, какую
пользу от этого получит лорд Бедфорд. Все знают, что лорд Норсвуда не лезет в политику».

Мария кивнула. «Никто из других дворян не желает никаких отношений с ним из-за его
безжалостного и хладнокровного характера».

«И ещё, Норсвуд — это регион на крайнем севере на границе, прямо рядом с Блэкфилдом,
территорией монстров. Это бедный, изолированный регион с неурожаем на протяжении
столетий, поэтому для тех, кто заключает с ним союз, не будет никакой выгоды».

Я догадывалась, что так было в каждом мире. Верхний один процент лучших объединяется
только для связи и прибыли.
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